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No. 2407. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND CHINA RELATING TO ASSURANCES
UNDER THE MUTUAL SECURITY ACT OF 1951. TAIPEI,
29 DECEMBER 1951 AND 2 JANUARY 1952

I

TheAmericanChargéd’Affairesad interimto the ChineseMinisterof ForeignAffairs

AMERICAN EMBASSY

Taipei, December29, 1951
No. 114

Excellency

I havethe honorto refer to the conversationswhichhaverecentlytakenplace
betweenrepresentativesof our Governmentsrelating to the effect of the enact-
ment by the Congressof the Mutual SecurityAct of 1951 (P. L. 165, 82nd Con-
gress)2 upon furnishing assistanceunder the EconomicAid Agreementsignedon
July 3, 1948,asheretoforeamended,3andtheexchangeof notesdatedJanuary30
and February 9, 1951 respectively,4between the American Chargéd’Affaires,
ad interim, andthe Minister of Foreign Affairs of the Republicof China,regarding
the extension of military aid to China by the United States. I also have the
honor to confirm the understandingsreachedas a result of theseconversations,
as follows

1. The Governmentof theRepublicof Chinaherebyconfirmsthat it hasagreedto
(1) join in promoting international understandingand good will, and main-

taining world peace;

(2) take such action as may be mutually agreedupon to eliminate causesof
international tension;

(3) fulfill the military obligations which it hasassumedunder multilateral or
bilateral agreementsor treatiesto which the United Statesis a party

(4) make,consistentwith its political andeconomicstability, the full contribu-
tion permittedby its manpower,resources,facilities, andgeneraleconomiccondition
to thedevelopmentandmaintenanceof its own defensivestrengthandthedefensive
strength of the free world

(5) take all reasonablemeasureswhich may be neededto develop its defense
capacities; and

Cameinto force on 2 January1952 by the exchangeof the said notes.
2 United Statesof America: 65 Stat. 373.

United Nations,Treaty Series,Vol. 17, p. 119 ; Vol. 45, p. 326, and Vol. 76, p. 245.
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1953 Nations Unies— Rec’ueil des Traités 163

(6) take appropriatesteps to insure the effective utilization of the economic
and military assistanceprovided by the United States.

2. The two Governmentswill establishproceduresto ensurethat equipmentand
materialsfurnishedby theGovernmentof the United Statesunderthe Mutual Defense
AssistanceAct of 1949, asamended,1 or by eitherGovernmentundertheMutual Defense
AssistanceAgreementof 1951,other than equipmentor materialsfurnishedunderterms
requiringreimbursement,and no longerrequiredfor the purposesfor which originally
madeavailablewill beoffered for return to theGovernmentwhich furnishedsuchassis-
tancefor appropriatedisposition.

3. The two Governmentswill establishprocedureswherebythe Governmentof
the Republicof China will so deposit,segregate,or assuretitle to all fundsallocatedto
or derivedfrom anyprogram of assistanceundertakenby theGovernmentof the United
Statesto ensurethat suchfundsshall not be subjectto garnishment,attachment,seizure
or otherlegal processby any person,firm, agency,corporation,organizationor Govern-
ment,when in theopinionof theGovernmentof theUnited Statesany suchlegalprocess
would interferewith the attainmentof theobjectivesof thesaid programof assistance.

4. Paragraph5 of Article V of the EconomicAid Agreementof July 3, 1948, shall

include expendituresfor military production, construction,equipmentand materiel.
5. Wheneverreferenceis madein theEconomicAid Agreementto the China Aid

Act of 1948,2 suchreferenceshall be construedas meaningalso theMutual SecurityAct
of 1951 and the applicableprovisions of the Economic CooperationAct of 1948, as
amended.

Upon receipt of a Note from your Governmentindicating that the foregoing
provisionsareacceptableto the Governmentof the Republicof China the Govern-
ment of theUnited Statesof Americawill considerthat this Note andyour reply
thereto constitute an agreementbetweenthe two Governmentson this subject
which shall enter into force on the date of your Note in reply.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my most distinguished con-
sideration.

K. L. RANKIN

His Excellency George K. C. Yeh

Minister of ForeignAffairs
Republic of China

1 United Statesof America: 63 Stat. 714 ; 22 U.S.C. §~157l-l6O4.

2 United Statesof America: 62 Stat. 158.
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION~]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Taipei, January 2, 1952

Monsieur le Chargé d’Affaires

I havethehonorto acknowledgereceiptof yourNoteNo. 114, datedDecember
29, 1951, which readsas follows

[See note 1]

In reply, I have the honor to accepton behalf of the Governmentof the

Republic of China the arrangementsset forth in your Note under referenceand
to state that it is also the understandingof the ChineseGovernmentthat your
Note and this reply shall be regardedas constituting an agreementbetweenour
respectiveGovernmentsand that such agreementshall enter into force as from
to-day’s date.

Pleaseaccept, Monsieur le Chargé d’Affaires, the assurancesof my high
consideration.

G.K.C.Y.

Mr. Karl L. Rankin

Chargéd’Affaires, a. i.
American Embassy
Taipei, Taiwan

1 Translation by the Governmentof the United Statesof America.

~ Traduction du Gouvernementdes Etats-Unisd’Amerique.
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